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ZEMPLÉNAGÁRD

Agárd magyar falu Zemplén vmegyében, közel a Tiszához. Görög kath. paroch temploma van, mellyet a római hitűek is használnak. Szán-tóföldjei első osztálybeli, erdeje elég; dohányt is termeszt. Földesurai gr. Sennyei, a religiói kincstár, Szirmay, Ormos, Tolvaj és a Batthyáni plé​bánia.167

1299-ben említik Agárd nevét először, amikor Pál nevű papjáról írnak.168 1398-ban tűnik fel az oklevelekben az Agárdy család (később Agárdy Tőke néven), melynek a XV. században jelentős birtokai voltak a Bodrogközben. Nevük gyakran szerepel. 1481-ben Kis- és Nagyagárdról olvashatunk.169 Az 1541-es rovásadójegyzék 3, az 1546-os 16 és 1 üres, az 1548-as összesen 24 telket említ a faluban.170

Határa 1851-ben 824; 1936-ban és 1938-ban 5400 katasztrális hold, jelenleg 2974 hektár, 5202 katasztrális hold, melyet az elmúlt fél évszá​zadban a helyi termelőszövetkezet és a Bodrogközi Állami Gazdaság művelt.

Külterületi települései: Barathy tanya. Darvas tanya, Éva, Hidliget, Korcsó, Nyilak, Ruszka voltak.

Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 666
1920:1651
1949:2046

1830': 870
1930:1898
1960:2028

1869:1823
1936:1953
1970:1818

1900:1643
1938:2043
1980:1374

1910:1617
1941:1958
1990: 976

A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években:

167Fényes E.185l.i.m. 1.12.l. 168Borovszky S. 1905. i. m. 364.l.

169MáIyusz E-1956. i. m. 1.5440v II. 1159., 1711., 7182.; Zichy család okmánytára 1899. VI.

583-585.l.; Csánki D. 1890. i. m. 1.340.1. 170DICA LVT.., 19., 109., 155. OL.
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1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1945-től a ricsei, 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.

Közigazgatását mindig helyben intézték. 1950-ig körjegyzőség, 1950-1969-ig önálló, 1969-1990-ig Községi Közös Tanács, 1990-től Önkormányzati képviselőtestülettel, polgármesterrel és körjegyzőséggel.

1299~ben Pál, 1332-ben János nevű papját említik. Középkori góti​kus eredetű a mai görögkatolikus temploma.171 Jelenleg római katolikus, görög katolikus és református temploma és egyháza van. Mindegyik egyház lelkésze helyben lakik.

Iskolája 8 osztályos körzeti iskola, ahol a dámóci felsőtagozatos tanulókat is oktatják.

A falu neve magyar eredetű helynév (személynévből). Határának szláv eredetű földrajzi nevei: Káinokjárás, Garabagorond, Garadnyató, Esztréb, Oroszhegy, Oroszhegy tó.

2. A belterület helynevei

Agárdon, Agárdiul, Agárdra, agárdi

1. Darvas (falurész). A Darvas és a Hunyadi utcák által bezárt terület

neve. Határrésznévből lett településnév.

2. Hunyadi utca (utca). Az utca az első tanácstagválasztáskor kapta ezt a

nevet, addig a határrésznév nevét használták megkülönböz​tetésként.

3. Kossuth Lajos utca (utca) = Házhelyek. 1950-től ez az utca hivatalos

neve. Addig a második nevet használták csak a lakóhely megnevezésére. Egyébként ma is az utóbbit használják gyakrabban.

171Valter I.1969. i. m. 120-123.l.

< S 206 >

4. Laktanya (épület). A határőrség itteni őrsének a neve.

5. Vegyesbolt (épület) = Rózsikabót. A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemel-

tetett vegyesbolt neve. Inkább a második nevet használják bolt megnevezésére a bolt vezetőjének keresztneve után.

6. Honvéd Utca (utca). A határőrség laktanyája felé vezető út. Innen

kapta a nevét.

7.  Pongrác utca (utca). Az utca nevének eredete ismeretlen.

8. Vasút (vasúti töltés). Az 1960-as években megszüntetett Bodrogközi

Gazdasági vasút nyomvonala őrzi a korábbi vasúti sínek nevét.

9. Állomás (épület). A korábbi kisvasút állomásának nevét őrzi ma is.

10. Vasút utca (utca). A régi vasúti sínekkel párhuzamosan futó utca

neve.

11. Főutca (utca.). A Dámóc felől érkező és Révleányvár felé tartó, a falut

átszelő közút neve.

12. Dankó telep (település) = Cigánysor . A falubeli cigányok lakóhelye.

Az első nevet az 1950-es évek elején kapta. A hivatalos ira​tokban ezt használják. Általánosabban használják a második nevet.

13. Kisfalu (falurész). A Kereszttől a Dámóc felé vezető út végéig terjedő

falurész neve.

14. Simondomb (utca, domb). Ezen a területen sok Simon nevű agárdi la-

kos élt. Ezért kapta e terület a nevét.

15. Tejgyűjtő (épület) = Csarnok. A sátoraljaújhelyi Tejipari Vállalat tej-

gyűjtő állomása. Közismert neve a második.

16. Védőnői lakás (épület). A községi védőnő szolgálati lakása.

17. Feszület (emlékmű) = kereszt. Az utca mentén levő, hálából állított

fogadalmi emlék. Gyakrabban a második nevet használják megnevezésként.

18. Kereszt melletti kocsma (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemeltetett italbolt neve.

19. Kereszt melletti bolt (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ által üzemeltetett

vegyesbolt a Feszülettel átellenben.

20. Posta (épület). A helyi postahivatal működési helye.
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21. Kisiskola (épület). 1945 előtt a református egyház által működtetett iskola volt az épületben.

22. Református templom (épület). A Pesty-féle gyűjtésben a templomról ez olvasható: „A ref.: Anyaszentegyház a hivők kegyes adako-

zásaiból 1810ik évben emeltetett fel, hajdanta mint a két fe​lekezetnek (ti. a görög katolikusnak is) fa temploma volt."

23. Állami temető (temető). A községi tanács által fenntartott temető neve.

24. Takarékszövetkezet (épület). A Ricse és Vidéki Takarékszövetkezet ki​rendeltsége.

25. Szeszfőzde (épület) = Pálinkafőző. A bodrogközi ÁFÉSZ szeszfőzdéje.

26. Iskolai Napközi Otthon (épület) = Napközi. Az általános iskolások napközi otthona.

27.  Kultúrház (épület). A falu művelődési háza.

28.  Görög katolikus templom (épület) = Görögtemplom. A Pesty-féle gyűjtésben a templomról ez olvasható: „a' gkath: Anyaszent​egyház épitési modoráról az látszik, hogy még a csehek idejéből való, valaha rkath: Anyaszentegyház lévén, 1800ik évben a' gkath: által inpetráltatott, kitoldatott, egészben kijavítatott, és gkath: Anyaszentegyházzá átalakitatott, -tornya 1829k évben épitetett. -''

29.  Temető = Görögtemető. A görög katolikus templom mellett levő egyházi temető neve.

30.  Szugoly (köz). A Nyilaki útból nyíló keskeny utcácska neve.

31.  Régi iskola (épület). Az iskolák államosításáig használt központi iskola neve.

32.  Orvosi rendelő(épület). A községi orvos rendelője és szolgálati lakása.

33.  Dózsa György utca (utca) = Bukóc. Az utca nevét 1950-ben, a választások előtt kapta. Addig a második nevén ismerték, mely ha​tárrésznév volt. Az idősebbek ma is ezen a néven ismerik jobban.

34. Nyilaki út (utca). A faluból a Nyilak nevű határrész felé kivezető utat nevezik így.

35. Plébánia (épület) = Kápolna. A római katolikus vallásúak kápolnája és a plébános lakása van az épületben. Innen a név.
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36. Tsz iroda (épület). A helyi termelőszövetkezet központi épülete és irodája.

37. Presszó, önkiszolgáló bolt (épület) = önki. A bodrogközi ÁFÉSZ által egy fedél alatt üzemeltetett presszó és önkiszolgáló bolt neve.

38. Tanácsház (épület) = Tanács. 1950-ig a község Körjegyzősége működött az épületben, s akkor Községháza volt a neve. 1950 és 1990 között a Községi Tanács, majd a Községi Közös Tanács székhelye volt. Akkor a lakosság gyakrabban használta] megnevezésként a második nevet.

39. Hősi emlékmű (emlékoszlop).  Az első világháborúban elesett zemplénagárdiak nevét tartalmazó emlékoszlop.

40. Nagyfalu (falurész). A falunak a kereszttől délre elterülő részének a neve.

41. Park (füves terület). A révleányvári és tuzséri út által közbezárt háromszög alakú füvesített terület neve.

42. Tornaterem (épület). Az emeletes iskola mellett épített tornaterem neve.

43. Varroda (épület) = varoda. A Hegyalja Ruházati Ktsz. kihelyezett üzeme.

44. Állatorvos (lakás). A községi állatorvos szolgálati lakása.

45. Emeletes iskola (épület). A falu 1950 után épített általános iskolája.

46. Leányvári út (közút) = Jánvári út. A Révleányvár felé vezető utca, illetve közút neve.

47. Tuzséri út (utca). Tuzsér felé, a Tisza innenső partjáig vezető utca, illetve közút neve.

48. Bikaóli (épület). A termelőszövetkezet megalakulásáig az épület a községi apaállatok istállója volt. A mesterséges megtermé​kenyítés elterjedésével az apaállat istálló feleslegessé vált, és ettől kezdve a termelőszövetkezet raktárként hasznosította. Neve azonban istállóra utal.

49. Sportpálya (futballpálya).A Községi Sportkör füves labdarúgó pályája.

50. Barati tanya (tanya). A Bodrogközi Állami Gazdaság üzemegységének központi tanyája. Neve őrzi a volt tulajdonos nevét.
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2. A külterület helynevei

1. Nagypuszta (s, sz). A XIX. században a mocsarak lecsapolása előtt a falu legnagyobb összefüggő rétje volt itt. Innen a név.

2. Bernát-féle (s, sz). Nevét tulajdonosának nevéről kapta.

3. Veresház (s, sz). Korábban volt itt egy ház. E háznak tulajdonosáról kapta nevét a terület.

4. Holt Tisza (állóvíz) = Hóttisza. A Tisza szabályozás előtti medrének neve.

5. Tisza torok (folyórész). A Tisza új medrének itteni neve.

6. Örvénykert (s, sz). A XIX. századvégi lecsapol ás előtt még víz volt ezen a területen. Ma is van benne egy vízállásos terület, mely jelenleg erdőként szerepel. Ezt a vízállásos helyzetet bizonyítja a név.

7. Ártéri füzes (s, e). A Tisza árterében levő fűzfaerdőt nevezik így.

8. Nagykert (s, sz) (1868+1871 = Nagy kert). A terület nevének eredete ismeretlen.

9. Védgát (töltés). A Tisza szabályozásakor épített árvédelmi töltés kapta ezt a nevet.

10. Ürgehomok (d, sz). A terület az ürgék kedvelt helye volt mindig, innen a név.

11.  Paptova lapos (s, gyep). A terület nevének eredete ismeretlen.

12.  Paptova (s, sz). Lucernamag termesztésre kiválóan alkalmas volt ez a terület. Nevével kapcsolatban azonban nem kaptam magyarázatot.

13.  Paptó (s, sz) (1792 = Pap Too). A terület nevének eredete ismeretlen.

14.  Esztreb (s, r) (1792 = Esztreb). A terület nevének eredete ismeretlen.

15.  Nagy Tököske tó (d, s, sz) (1792 = Nagy tököske tó). A mocsarak lecsapolása előtt volt itt egy nagyobb tó, melyben igen sok vízitök termett. Innen kapta nevét.

16.  Kecskésrét (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

17.  Szöllösliget (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.  

18.  Szakácsól(d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

19.  Zsiga-féle gyümölcsös (s, gyümölcsös). A terület nevét tulajdonosának nevéről kapta.
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20. Hosszúhegy (d, sz) (1792+1868+1871 = Hosszú hegy). Ezen a területen van egy hosszan elnyúló homokdomb. Ezt nevezik hegynek, s erről a dombról kapta nevét a terület.

21. Görögpaptag (s, sz). A görögkatolikus egyház tulajdonában levő terület volt az 1950-es évekig, s mindig a görögkatolikus lelkész használta. Azért kapta ezt a nevet.

22. Kisasszonytábla (s, sz) (1868+1871 = Kisasszony tábla). A terület nevének eredete ismeretlen. 

23. Nagykőtelek (s, sz) (1792+1868+1871 = Kőtelek). A terület nevének eredete ismeretlen.

24. Kiskőtelek (s, sz) (1792+1868+1871 = Kőtelek). A terület nevének eredete ismeretlen.

25. Bélyi homok (d, sz) (1792 = Bélyi hegy). A szlovákiai Bély határa felé terjedő homokdomb. Nevét azért kapta, mert Bély határába is áthúzódik.

26. Kis úr homoka (d, sz) 1792+1871 = Kiss úr homoka). Nevével kapcsolatban az a magyarázat, hogy valószínűleg a tulajdonos nevét jelzi az elnevezés.

27. Szakatsa tó (s, sz) (1792 = Szakatsó tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

28. Vesszős (s, sz) (1868+1871 = Vesszős). Volt itt a területnek néhány olyan része, mely bővelkedett fűzfavesszőben. A falu rendszerint innen szerezte be a vesszőtárgyakhoz az anyagot. Innen a név.

29. Darvas (s, l) (1868 = Darvas puszta). A mocsarak lecsapolása előtt ezen a területen sok daru fészkelt. Innen kapta a nevét.

30. Darvas (s, sz) (1868 = Darvas puszta). A mocsarak lecsapolása után ez a terület földművelésre alkalmassá vált. Mivel azonban a legelő egy részét törték fel, megtartotta a korábbi nevét. A darvak azonban máshol fészkeltek a lecsapolás után.

31. Pongoráci tábla (s, sz) (1868+1871 = Pongrácz földek). A terület a volt tulajdonosának nevéről kapta a nevet.

32. Kisvasút (vasúti töltés). A vasút felszámolásáig erre vezetett a Bodrogközi Gazdasági Vasút nyomvonala. Ma már csak a neve és a helye van meg a vasútnak.

33. Nyilaki tábla (s, gyep). A terület nevének eredete ismeretlen.
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34. Nyilaki tanya (tanya). A Nyilaid tábla területén levő volt uradalmi tanya neve.

35. Füzes sor (s, sz) (1792 = Fizes sor) = Fizessor. A területen volt egy fűzfasor, erről a fűzfasorról kapta a terület nevét.

36. Püspök szer (d, sz) (179+1871 = Püspök szer). A terület nevének eredete ismeretlen.

37. Fizes sor tó (s, sz) (1792 = Fizes sor tó). A XIX. századvégi lecsapolás előtt még volt víz ebben a tóban, de a lecsapolás után már rétként lehtett hasznosítani. A tó helyén ma is rét van.

38. Hosszú hegyre járó (d, sz) (1792+1871 = Hosszú hegyre járó). A Hosszú hegy déli oldalában levő terület neve. A terület a hegy aljában terül el, innen a név.

39. Vadkert (s,l) (1792 = Vad kert). A terület nevének eredete ismeretlen.

40. Rakottyahegy (d, sz) (1792 = Rakottya hegy). Bokrokkal, ligetekkel tarkított szántóterület. A bokrok miatt kapta ezt a nevet.

41. Rakottya hegyre járó (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen. 

42. Pince gödör (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

43. Pince gödörre járó (d, sz). A Pince gödör déli oldalán elterülő szántóterület neve.

44. Kenderszer (s, sz) (1792 = Kender szer). A jobbágyfelszabadítás előtt a faluközösség tulajdonában levő földterület, melyet kender-vetés idején évente felosztottak a jobbágycsaládok között.
45. Kenderföldek (s, sz). A falu lakossága minden esztendőben kendert termelt ezen a területen. Innen a név.
46. Dörgő (d, sz) (1868+1871 = Dorgó). A terület nevének eredete ismeretlen.

47. Páterhomok (d, sz) (1792+1868+1871 = Páter homok). Már a XVIII. században is egyházi terület volt, azért kapta ezt a nevet.
48. Oroszhegy (d, sz) (1792+1868+1871 = Orosz hegy). A terület nevének eredete ismeretlen.
49. Oroszhegy tó (1792 = Oroszhegy Too) (s, r). Az Oroszhegy mellett volt a tó a mocsarak lecsapolása előtt. Innen is kapta a nevét. Ma már a tó nincs meg.
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50. Oroszhegy tóra járó (s, sz) (1792 = Orosz hegy tóra járó). Az Orosz hegy tó déli végében elterülő terület kapta ezt a nevet.

51. Oroszhegyre járó (d, sz) (1792+1868+1871 = Orosz hegyre járó). Az Oroszhegy déli végén elterülő terület neve.

52. Kása domb (d, sz) (1792 = Kása domb). A területen leggyakrabban köleskását termeltek, ezért kapta ezt a nevet.

53. Széles tó (s, sz) (1792+1868+1871 = Széles toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

54. Márton tó (s, sz) (1868+1871 = Márton tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

55. Varjú hegy (d, sz) (1792 = Varjú hegy). A dombon levő fák a határ varjainak kedvelt fészkelőhelye. Azért kapta ezt a nevet.

56. Gólyakert (d, sz) (1792 = Gólya kert). A terület nevének eredete ismeretlen.

57. Poros domb (d, sz) (179 = Poros domb). A terület nevének eredete ismeretlen.

58. Major domb (d, sz) (1792 = Major domb). Régen volt itt egy urasági tanya, major, melyet az idők folyamán felszámoltak. Ennék a majornak az emlékét őrzi ez a dombos terület.

59. Búzató (s, sz) (17922+1868 = Búza toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

60. Büdös tó (s, r) (1792 = Büdös tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

61. Gazdag tó (s, sz) (1792 = Gazdag toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

62. Kisdéllő(s, l) (1792+1868 = Kiss délő). A legelő állatok déli pihenésére szolgáló hely. Innen kapta nevét.

63. Terebessi homok (d, sz) (1792 = Terebesi homok). 1900-ban két honfoglalás kori lovas sírt találtak e területen. A sír leletei szablya, kengyelvas, nyíl, dárdahegyek, rozettás veretek, bronz karperecek, gyűrűk. A terület nevének eredetére azonban nem kaptam magyarázatot.

64. Pongráctó (s, sz) (1792 = Pongrácz toó). Feltehetőleg a terület tulajdonosáról kapta nevét.
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65. Garadnyató (s, sz) (1792 = Garadnya toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

66. Almáshomok (d, sz) (17922+1868+1871 = Alma homok). A terület nevének eredete ismeretlen.

67. Nyilasok (d, sz) (1792+1868+1871 = Nyilasok). A név a jobbágygazdálkodás emlékét őrzi. A terület abban az időben a faluközösség oszthatatlan tulajdonában volt, melyet évenként felosztottak a családok között. A tulajdonbavétel nyílhúzással történt. Feltehetőleg ezért kapta e terület a nevét.

68. Kásarét (s, r) (1792+1868+1871 = Kása rét). A terület nevének eredete ismeretlen.

69. Százlépés (d, sz) (1792+1868+1871 = Száz lépés). A terület nevének eredete ismeretlen.

70. Korcsó (s, gyep) (1792+1868+1871 = Korcsó). A terület nevének eredete ismeretlen.

71. Csatorna (árok). A XIX. századvégi lecsapolás után készített belvízlevezető csatorna.

72. Szőlőshomok (s, gyep) (1792+1868+1871 = Szőlő homok). A terület nevének eredete ismeretlen.

73. Hidliget (s, sz, gyep). A terület nevének eredete ismeretlen.

74. Kövesút (út). Közút Zemplénagárd és Révleányvár között.

75. Ödönkert (d, sz, gyümölcsös). A terület nevét tulajdonosáról kapta. 

76. Ászpa, Garadnya (s, gyep) (1868+1871 = Ászpa+Garadnya). A terület nevének eredete ismeretlen.
77. Fenyér (d, sz) (1792+1868+1871 = Fenyér). A terület nevének eredete ismeretlen.

78. Mikónya (s, sz) (179+1868+1871 = Mikónya tó). A terület nevének eredete ismeretlen.
79. Sontó kertalja (d, sz) (1792 = Sontó homok). A terület nevének eredete ismeretlen.

80. Nagysontó (d, sz) (1868+1871 = Sontó). A terület nevének eredete ismeretlen.

81. Lazna (s, sz) (1792+1868+1871 = Lazna). A terület nevének eredete ismeretlen.
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82. Zsébje (s, sz) (1868+1871 = Zsébje). A terület nevének eredete ismeretlen.

83. Nagymikonya (s, sz) (1792 = Nagy mikonya tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

84. Mikonyadomb (d, sz) (1792+1868+1871 = Mikonya domb). A terület nevének eredete ismeretlen.

85. Nagy János szug (d, sz) (1792+1868+1871 = Nagy János szugh.). A terület tulajdonosáról kapta a nevét.

86. Istenestó (s, sz) (1792 = Istenes tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

87. Hosszú Istenestó (s, sz) (17922 = Hosszú istenes toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

88. Nagy kalokányos (s, sz) (1792 = Nagy kalakányos tó). A mocsarak lecsapolása előtt posványos vizű tó volt itt. A tavat benőtte a dudva, melynek egy fajtáját kalokánynak nevezték. Innen kapta a terület nevét.

89. Szőrhomok (d, sz) (1792+1868+1871 = Szőr homok). A terület nevének eredete ismeretlen.

90. Korcsmahomok (d, sz) (1792 = Korcsma homok). A jobbágyidőkben a földesúr által fenntartott kocsmához tartozó jobbágytelek volt itt. Innen a név.

91. Gyilkos tó (s, sz) (1792 = Gyilkos toó). A mocsarak lecsapolása előtt ebbe a tóba többen belepusztultak. Ezért kapta e terület ezt a nevet.

92. Zsébje tó (s, sz) (1792 = Zsébje toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

93. Drabant tó (s, sz) (1792+1871 = Drabant toó). A terület nevének eredete ismeretlen.

94. Horgas tó (s, sz) (1792+1871 = Horgas toó). Valamikor az itt levő tónak horog alakja volt, de a tó ma már csak az emlékekben él.

95. Gazsi malom ere (s, sz) (1792 = Gazsi malom ere). A terület nevének eredete ismeretlen.

96. Fekete tó (s, sz) (1792 = Fekete tó). A terület nevének eredete ismeretlen.
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97. Körtvélyeske tó (s, sz) (1792 = Körtvélyeske tó). A terület nevének eredete ismeretlen.

98. Vér (d, sz) (1792 = Vér). A terület nevének eredete ismeretlen.
99. Száraz tököske (d, sz) (1792 = Száraz tököske). A terület nevének ere​detére nem kaptam magyarázatot.

100. Ligeti szőlő (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
101. Ligeti szőlő  (d, sző). A Liget nevű határrészen telepített szőlőterület neve.

102. Liget (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

103. Nagyliget (d, sz) (1868+1871 = Nagy liget). A hagyomány szerint régi falu ezen a területen állt. Ezt bizonyítja az is, hogy korábban ezen a területen elszórtan cserépmaradványok kerültek elő, melyek egy elpusztult település nyomait őrzik. Nevének eredetére azonban nem kaptam magyarázatot.
104. Panna (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

105. Makkos (d, sz). A hagyomány szerint a mocsarak lecsapolása előtt ezen a területen nagyobb tölgyerdő volt, melyben a falu lakói sertéseiket makkon tartották. Feltehetőleg innen származik a terület neve.

106.  Katnács (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
107.  Lőtér (d). Itt található a falu által épített lőtér. Azért nevezik így ezt a területet.
108.  Kaszagorond és lukasmező (d, sz) (1792+1868+1871 = Kasza gorond+ Lyukas mező). A név két területet ölel fel. Azért, került egymás mellé, mert hosszú időn keresztül a Bodrogközi Állami Gazdaság területe volt. Az Állami Gazdaságnak nagy almáskertje volt ezen a területen. Az utóbbi években azonban az almáskertben az almafákat kihúzgálták a földből mivel az itt termett almának nem találtak piacot. Jelenleg gyepesedik a terület. Nevének eredetére azonban nem találtam magyarázatot.

109. Farkasféle nagykert (s, sz). A terület nevét tulajdonosának nevéről kapta.

110. Kóróska (s, sz) (1868+1871 = Koróska). A terület nevének eredete ismeretlen.
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111. Csukásdomb (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
112. Palackszög (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

113. Réut (út). A tiszai átkelőhöz, a révhez vezető út neve.
114. Katikert és Vértóköz (s, sz, e) (179+1868+1871 = Katikert+Vértó tó köz) A terület nevének eredete ismeretlen.

115. Tiszakert (s, gyep) (1864+1871 = Tisza kert). A Tisza partján levő gyep neve. Az 1980-as években még gyümölcsöcs volt, de a gazdasági helyzet romlása miatt a gyümölcsfákat kihúzgálva elgyepesedett a terület. Nevét a XIX. század középétől őrzi. A Pesty-féle gyűjtésben így írnak róla: , a' Tisza mentében elterülő erdőség egy része, régibb időkben kiirtatván, izleses és bömennyiségü alma és szilvafákkal beültettettve az illető tulajdonosok által folytonos gond és szorgalommal ápoltattva, némelly években a' gyümölcs a' Tisza vizén az alvidékre leszállítva, szépen jövedelmeznek."
116.Lángkert (s, gyep). A terület nevét volt tulajdonosának nevéről kapta.

117. Garába (s, e, gyep) (1792 = Garaba gorond). A terület nevének eredete ismeretlen.

118. Lórántszög (s, gyep) (1792 = Lóránt szeg). A terület nevét tulajdonosának nevéről kapta.

119. Ruszka és Kaszagorond (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
120. Rév (átkelő). A falu határában folyó Tiszán átvezető átkelőhely.

121. Farkas vár gorond (d, sz) (1792 = Farkas vár gorond). A terület nevének eredete ismeretlen.

122. Korcsó gorond (d, sz) (179 = Korcsó gorond). A terület nevének eredete ismeretlen.

123. Szénégető gorond (d, sz) (1792 = Szén égető gorond). A terület nevének eredete ismeretlen.

124. Malom (d, sz) (1792 = Malom). A hagyomány szerint még a XIX. század elején is megvolt ezen a helyen egy malom. Innen a név.

125. Malom ér (s, sz) (1792 =Malom ér). Az ér az itt levő malomról kapta nevét.
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126. Három kő malom szuglya (d, sz) (1792 = Három kő malom szuglya). A terület nevének eredete ismeretlen.

127. Hálóvető kert (s, sz) (1792 = Hálóvető kert). A terület nevének eredete ismeretlen.

128. Bordagorond (d, sz) (1792 = Borda gorond). A terület nevének eredete ismeretlen.

129. Ösziszög (s, sz, r) (1792 = őszi szeg). A terület nevének eredete ismeretlen.
130. Ruszkafark (s, sz) (1792 = Ruszka fark). A terület nevének eredet ismeretlen.
131. Bodorszög (s, sz, r) (17922 = Bodon szeg). A terület nevének eredete ismeretlen.

132. Komoriszög (s, sz, r) (179 = Komori szeg). A terület nevének eredete ismeretlen.

133. Tőlőszög (d, sz) (1792 = Tőlő szeg). A terület nevének eredete ismeretlen.

134. Nagynyecske (d, sz, r) (1792 = Nagy nyetske). A terület nevének eredete ismeretlen.

135. Kisnyecske (d, sz) (1792 = Kiss nyetske). A terület nevének eredete ismeretlen.

136. Tisza új medre (meder). A Tisza szabályozásakor ásott új meder neve.

137. Tisza régi medre (meder). A szabályozás után holtággá vált folyómeder.

138. Tisza folyó (folyó). A falu határát zárja le keletről.

A fentiekben felsorolt neveket az idősebb nemzedék még napjainkban is ismeri, a határban meg a helyét is meg tudja mutatni. Voltak azonban korábban itt olyan nevek is, amelyekre ma már egyáltalán nem emlékeznek. Szerencsére azonban ezeket a korabeli kataszteri térképek megőrizték számunkra. Így Zemplénagárd határáról is őriz a Zemplén Megyei Levéltár 1792-ből, 1868-ból és 1871-ből egy-egy térképet. Ez a három térkép sok agárdi földrajzi nevet megőrzött az utókor számára. Anyagunkat összevetettük a Pesty Frigyes-féle gyűjtés anyagával is, de ott nem találtunk olyan nevet, mely a mi anyagunkban ne szerepelt volna.
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A három úrbéri térképen az alábbi, ma már ismeretlen neveket találtuk:
Alsókert (1868)
Asztrap tó (1871)
Asztrap tó köz (1868)
Bába homok (1792+1868+1871) 
Baji homok tó (1868)
Balázs ér (1868)
Balázsér kert (1868+91871)
Barati rét (1871)
Bélyi hegy toó (1792)
Bélyi toó (179)
Biró domb (1871)
Biró járó (1868+1871)
Bodon szag (1868+1871)
Buzsika (1868+1871)
Csertés (1792)
Csortos (1868+1871)
Egres (1868+1871)
Falu rét (1868)
Fejér toó (1792)
Füzessor (1871)
Ganga homok (1868+1871) 
Gorond (1868+1871)
Halastó (1822)
Három kő (1868+1871)
Hodos gorond (1864)
Horgos tó köz (1868)
Hosszú gerind (1864)
Hosszú tó (1864)
Jó vér sziget (1792)
Kabolás szug (1792+1868+1871) 
Kalakonyás (1868+1871)
Karabély homok (1792)
Kása homok (1868+1871)
Kismező (1868+1871)
Kiss suntó homok (1792)
Kocsisere (1868+1871)
Koródi kert (1868+1871)
Kötelek alja (1871)
Kötelek lábja (1792)
Közép járás (1792+1868+1871) 
Kútra járó (1868+1871)
Messzilátó homok (1868)
Mohos toó (1792)
Mohos tó járás (1792)
Monyha járás (1792)
Monyhás (1868+1871)
Monyhás rét (1868+1871)
Morotva (1792)
Morotva domb (1871)
Morotva hát (1871)
Morotva tó (1868+1871)
Nagy bábahomok rétje (1868)
Nagy délő (1868+1871)
Orosz irtás (1868+1871)
Osztó (1868+1871)
Ördöngös szug (1868+1871)
Papok erdeje (1822)
Piró érhát (1868+1871)
Pongrácz (179)
Püspök (1868)
Répa sor (1868+1871)
Róka liget (1868+1871)
Saláta föd (1868)
Szállóhomok (1869)
Szingéres (1868)
Szőlős kert (1868)
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Szőrhomok tó (1792)
Telekeshalom (1868)

Urak kertje (1868)

Vojácsó (1788)
Vérdomb (1868)

Vérkert (1868)
Vértó (1868+1871)

Zászpa (1792)
Zsaró csapó (1871)

Zsidó temető (1868)

Zsoldos kert (1868)
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